
LIKUTEI  MOHARAN  I I :60  ·  PART  I I  (TINYANA ) ה ס׳ נָא · תּוֹרָ יָ נְ ״ן תִּ רַ י מוֹהֲ קּוּטֵ לִ

רוּת קְ ה יַ יֶ הְ יִּ יֵּב שֶׁ חַ ל מְ כֶ שֵּׂ ם, הַ עוֹלָ מוֹת בָּ חָ לְ שׁ מִ יֵּ שֶׁ כְּ
Wars, Rain and the Teacher in Prison

THE  TEACHING

When there are wars (מוֹת חָ לְ ים) in the world, prices must rise, for bloodshed (מִ מִ יכוּת דָּ פִ stirs the curse of (שְׁ

Kayin: “ ךְ הּ לָ ת כֹּחָ ף תֵּ סֶ ”לֹא תֹ :it will no longer give you its strength.” Rain begins below“ ,(בראשית ד:יב)

ץ“ אָרֶ ן הָ ה מִ לֶ ד יַעֲ אֵ ”וְ ים) a mist rose from the earth”, and the mists“ ,(בראשית ב:ו) דִ become rain. In war those (אֵ

mists turn into bloodshed, “ם ידָ ת אֵ עֵ ”בְּ .so rain is held back ,(יחזקאל לה:ה)

This explains a puzzling Gemara. Rabbi Akiva was in prison, and Rabbi Shimon bar Yochai said to him:

כוּת“ לְ מַּ ךָ לַ רְ א וּמוֹסֶ אי אַבָּ יוֹחַ ר לְ י אוֹמֵ נִ או, אֲ ם לָ אִ ה, וְ י תּוֹרָ נִ דֵ מְּ י, לַ בִּ teach me Torah; if not, I will tell“ ,”רַ

Yochai my father and hand you over to the government.” How could a student say this, and to one already in

prison?

MAIN  POINTS

The reverse too: “ֹקוֹת בּו סוֹת פּוֹסְ יָ לּוּ גְּ פִ ים אֲ מִ שָׁ ת גְּ עַ שְׁ ”בִּ ”.when rain falls, even armies stop“ ,(תענית ח:)

Rain comes through the honour of the Torah (ה תּוֹרָ בוֹד הַ ן“ :(כְּ נָ עָ אָה בֶּ רְ בוֹד ה׳ נִ ”וּכְ Teaching an .(שמות טז:י)

unworthy student (גוּן ינוֹ הָ אֵ יד שֶׁ מִ לְ יס“ is (תַּ קוּלִ רְ מַ ן לְ בֶ ק אֶ זוֹרֵ :the reverse of honour, so it holds back rain ,”כְּ

בוֹד“ יל כָּ סִ כְ ה לִ אוֶ ן לֹא נָ יר כֵּ צִ קָּ ר בַּ טָ מָּ ”כַּ .(משלי כו:א)

New Torah draws Godliness (לֹקוּת ,into the listener's mind, a kind of captivity (אֱ

ים“ טִ הָ רְ ךְ אָסוּר בָּ לֶ ”מֶ .into an unworthy mind it is real captivity, and its punishment is captivity ;(שיר השירים ז:ו)

So Rabbi Shimon held that Rabbi Akiva was imprisoned for teaching crowds in public; prison refines those

words, “ם יכֶ רֵ בְ נוּ דִּ חֲ בָּ יִ רוּ וְ אָסְ ם הֵ אַתֶּ ”וְ .and teaching a worthy student now would repair the flaw ,(בראשית מב:טז)

Revealing Torah reveals kindness (ים דִ סָ which comes from the father's side. Rabbi Akiva, a son of converts ,(חֲ

without ancestral merit (כוּת אָבוֹת .felt in his humility he could not; in truth he had kindness of his own ,(זְ

So: “I will speak” Torah myself, with kindness from my father Yochai, and “hand you over”, against your will,

to greatness (לוּת דְ .until you must teach ,(גַּ

A  PRACTICAL  TAKEAWAY  ·  OUR  OWN  REFLECTION

Torah is honour; share it with care. And a teacher can be lifted by his students, when they speak the Torah

they received.

In the full shiur: 1. When Wars Hold Back the Rain · 2. The Honour of the Torah · 3. I Will Speak to Yochai My Father
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